
ประโยคบรรยาย
陈述句

Chénshùjù



    คําว่า  (chénshù) แปลว่า บรรยาย
ประโยคชนิดน้ีแสดงการ บรรยายหรือบอกเล่าเร่ือง
ท่ัวไป ไม่ได้มีเจตนาอย่างอ่ืน แบ่งเป็น 2 แบบ คือ
บรรยายแบบบอกเล่า และ บรรยายแบบปฏิเสธ



肯定句 Kěndìnɡjù

      คําว่า  (kěndìnɡ) แปลว่า _____ ในท่ีน้ีหมายถึง ประโยคท่ียืนยันการดํา
รงอยู่ การมีอยู่ หรือความเป็นไปของสรรพส่ิง คล้ายกับ “ประโยคบอกเล่า” ในภาษาไทย

ประโยคท่ีใช้คําหลักทําหน้าท่ีเป็นโครงสร้างในการแสดงความหมาย

是     ประโยคท่ีมีคําว่า “____” หรือ “____” ทําหน้าท่ีแสดงความหมาย  [A  B] 

他是我的同学，他是我的老师。

Tā shì wǒ de tónɡxué tā shì wǒ de lǎoshī. 
เขาเป็นเพ่ือนนักเรียนของฉัน เขาเป็นอาจารย์ของฉัน

今天是星期一，明天是星期二。 

Jīntiān shì xīnɡqīyī mínɡtiān shì xīnɡqī’èr. 
วันน้ีเป็นวันจันทร์ พรุ่งนี้เป็นวันอังคาร



肯定句 Kěndìnɡjù

比     ประโยคท่ีมีคําว่า “_____” ทําหน้าท่ีแสดงความหมายหลักประโยค ประเภทน้ี จะ
มีคําว่า  วางไว้ระหว่างส่วนท่ีเปรียบเทียบกับส่วนท่ีถูกนํามาเปรียบเทียบ

A 比 B + Adj
昨天比今天冷。
Zuótiān bǐ jīntiān lěng.

เม่ือวานหนาวกว่าวันน้ี

北京机场比泰国机场大。
Běijīng jīchǎng bǐ tàiguó jīchǎng dà.

สนามบินปักก่ิงใหญ่กว่าสนามบินประเทศไทย



肯定句 Kěndìnɡjù

是......的     ________ (  Qiánɡdiào Shíjiān) คําหรือวลีท่ีทํา
หน้าที่บอกเวลาจะวางต่อจากคําว่า 

我是昨天来的，是上午十点到的。 

Wǒ shì zuótiān lái de shì shànɡwǔ shí diǎn dào de. 
ฉันมาเมื่อวานน้ีนะ มาถึงตอน 10 โมงเช้าน่ะ

这件衣服是去北京旅游的时候买的。 

Zhè jiàn yīfu shì qù Běijīnɡ lǚyóu de shíhou mǎi de. 
เส้ือตัวนี้เป็นเส้ือที่ซื้อตอนไปเท่ียวปักก่ิงน่ะ



肯定句 Kěndìnɡjù

是......的     _________ (  Qiánɡdiào Dìdiǎn) คําหรือวลีท่ีทํา
หน้าที่บอกสถานที่จะวางต่อจากคําว่า 

这个报纸是在火车站买的。 

Zhèɡe bàozhǐ shì zài huǒchēzhàn mǎi de. 
หนังสือพิมพ์ฉบับน้ีซื้อที่สถานีรถไฟน่ะ

医院是在学校旁边的。

Yīyuàn shì zài xuéxiào pánɡbiān de. 
โรงพยาบาลอยู่ข้างๆ โรงเรียนนี่เองน่ะ



肯定句 Kěndìnɡjù

是......的     ___________ (  Qiánɡdiào Fānɡshì) คําหรือวลี
ที่ทําหน้าท่ีบอกรูปแบบหรือวิธีการจะวางต่อจากคําว่า 

他是坐飞机来的。 

Tā shì zuò fēijī lái de.
เขาน่ังเครื่องบินมาน่ะ 

他是打电话来告诉我的。 

Tā shì dǎ diànhuà lái ɡàosu wǒ de. 
เขาโทรศัพท์มาบอกฉันน่ะ



肯定句 Kěndìnɡjù

ประโยคท่ีใช้คําต่างกันทําหน้าที่เป็นภาคแสดง

今天星期五，明天星期六。 

Jīntiān xīnɡqīwǔ mínɡtiān xīnɡqīliù.
วันนี้วันศุกร์ พรุ่งน้ีวันเสาร์

这孩子大眼睛，身高一米六(1.60)。 

Zhè háizi dà yǎnjinɡ shēn ɡāo yì mǐ liù. 
เด็กคนน้ีตาโต สูง 160 ซม.

(名词谓语句 Míngcí Wèiyǔjù)



肯定句 Kěndìnɡjù

ประโยคแบบ “คํากริยาทําหน้าที่เป็นภาคแสดง”

你去想一想，你去看一看 

nǐ qù xiǎnɡ yì xiǎnɡ nǐ qù kàn yí kàn 
คุณลองคิดๆ ดู คุณลองมองๆ ดู

A:这个问题谁来回答? 

Zhèɡe wèntí shéi lái huídá?
คําถามน้ีใครจะตอบ
B: 我回答。

Wǒ huídá.
ฉันตอบ

(动词谓语句 Dòngcí Wèiyǔjù)



肯定句 Kěndìnɡjù

ประโยคแบบ “คําคุณศัพท์ทําหน้าที่เป็นภาคแสดง”

今天天气很好，明天冷。 

Jīntiān tiānqì hěn hǎo mínɡtiān lěnɡ.
วันนี้อากาศดีมาก พรุ่งน้ีหนาว

我的电脑旧，你的电脑新。

Wǒ de diànnǎo jiù nǐ de diànnǎo xīn. 
คอมพิวเตอร์ของฉันเก่า คอมพิวเตอร์ของเธอใหม่

(形容词谓语句 
Xíngróngcí Wèiyǔjù)



否定句 Fǒudìnɡjù

ประโยคปฏิเสธด้วยคําว่า “ไม่...”

他现在不在学校，出去了。 

Tā xiànzài bú zài xuéxiào chūqù le.
ตอนน้ีเขาไม่อยู่ที่โรงเรียน ออกไปแล้ว

我不认识他，不知道他住在哪儿。 

Wǒ bú rènshi tā bù zhīdào tā zhù zài nǎr. 
ฉันไม่รู้จักเขา ไม่รู้ว่าเขาพักอยู่ที่ไหน



否定句 Fǒudìnɡjù

ประโยคปฏิเสธด้วยคําว่า “ไม่ได้...”

他没去看电影。 

Tā méi qù kàn diànyǐnɡ.
เขาไม่ได้ไปดูหนัง

他今天生病了，所以没来上班。 

Tā jīntiān shēnɡbìnɡ le suǒyǐ méi lái shànɡbān. 
วันน้ีเขาป่วย ก็เลยไม่ได้มาทํางาน



否定句 Fǒudìnɡjù

ประโยคปฏิเสธด้วยคําว่า “อย่า...”

今天人很多，你别去跳舞了。 

Jīntiān rén hěn duō nǐ bié qù tiàowǔ le.
วันนี้คนเยอะมาก เธออย่าไปเต้นรําเลย

你别这样看我。 

Nǐ bié zhèyànɡ kàn wǒ. 
เธออย่ามองฉันแบบนี้


